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Szemle. 

A méltóságos főrendek ismét végez- 
tek, most ezuttal harmadszor a szabad- 
allás gyakorlatról és a zsidó-vallás re- 

czepeziójáról szóló törvényjavaslatokkal. 
Mindkét törvény elfogadtatott, de erősen 

egnyirbált állapotban: az elsőből kima- 

radt a felekezetnélküliségről szóló szakasz, 

másikban pedig azon intézkedés vette- 

tett el, mely megengedi a zsidó vallásra 
aló áttérést. Igen természetesen a mág- 

ások és főpapok most is teljes számban 

ukkoltak be s 

alkalmával s két izben is megtörtént, hogy 
egyes kérdések leszavazásánál a szavaza- 

tok egyformán lévén megoszolva az elnök 
döntött és nagyon természetesen az elnöki 

szó mindig a javaslat javára ment. Így 
sikerült a zsidó vallás reczepezióját a 

harmadik felolvasásban megmenteni. 
Már most a két törvény megteszi ne- 

gyedszer is azt az utat a képviselőház- 

hoz, ez ismét elfogadja s küldi vissza 
zives hozzájárulás végett. Ez a huzavona, 

mely kezdetben annyira felizgatta a ma- 
gyar közvéleményt, lassankint kezd vesz- 

eni érdekességéből, most már nem 

haragusznak azistenfélő főurakra, hanem 

kaczagják őket, mert nincs hiján a ko- 

mikumnak az az erőlködés, melyet gróf 

Zichy Nándor ur és társai kifejtenek. 

Azok a gyámoltalan felszólalások és in- 

ditványok, miket a főuri ellenzék a mos- 

tani tárgyalás rendén megcselekedett, in- 

kább mosolygásra, mint méltatlankodásra 

érdemesek. 
A végén is a két törvény mégis 

haladott egy lépést előre, mert egészben 

elfogadtatván, csupán a felekezetnélküli- 

ségés a zsidó vallásra való áttérhetés fe- 

lett lehet jövőre vita, s ennélfogva, midőn 
a főrendek majd negyedszer fogják tár- 

gyalni, igen valószinünek látszik, hogy a 

folyton apadó főuri ellenzék már nem 

tud többé többséget biztositanii 

Mig a főrendiházban ez az isteniszin- 

áték lezajlott, az Agliardi ügy csendesen 

haladott a végmegoldás felé. Miniszterel- 

a ő felsége elhatározását. Mindaz, a 

mit az utóbbi napokban irtak, az csupa 
találgatás s most következik a valóság. 
A királyi bölcsesség van hivatva ennek 

a meddő kinos állapotnak végre-valahára 

éget vetni, s parancsával lecsilapitani a 

eltzgatott Redélvekel s visszaadni közé- 

a tárgyalások nagy izgal- 

nak között folytak le. Annyi főuri szó- 

oklat s annyi névszerinti szavazás ren- 
es viszonyok között egy év alatt sem 

ordul elő, mint a mostani tárgyalások 

ökünk fel ment Bécsbe, hogy ott meg- 

letünknek az oly nagyon ohajtott 

galmat. 

nyu- 
A bécsi utnak csak kétféle kö- 

vetkezménye lehet, vagy az, hogy a ma- 

gyar kormány megkapja a kivánt elégté- 
telt, vagy az, hogy nem kapja meg, s ak- 
kor beadja lemondását. Ezért tehát most 

lölt kitünő diplomata és 

minden szem Bécs felé 

rogva vár minden hirt. 

tekint és sová- 

Politikai hirek. 

Kalnoky lemondása. A király ő felsége - 
gróf Kálnoky Gusztáv külügyminiszter lemondását 
elfogadta. Az erre vonatkozó legfelsőbb kézirat leg- 

közelebbről fog a hivatalos lapban megjelenni. Báró 
Bánffy Dezső miniszterelnök ennek következtében 

szombatig Bécsben maradt. Megerősitik a hirt, hogy 

a király Goluchowszky Agenor, volt bukaresti köve- 

tet fogja Kálnoky utódjául kinevezni. Goluchowszky 

már utba van Bécs felé. Az uj külügyminiszter-je- 
dusgazdag főur, a kinek 

diplomácziai körökben igen jó neve van. 

Levelezés. 
Álom és való. Szerkesztő ur szives beleegye- 

zésével világgá bocsátom egy rövidke álmomat, mely 

a végén valósággá domborodik. Ugyanis: az egymás 

után következő fagyos-szentek egyikének előestéjén 

azon gondolattal foglalkoztam, hogy milyen káros 

hatásu volna a különben későre ébredett természet- 

ben a növényvilágra nézve, ha valósulna a közönség 

abbeli félelme, hogy azok veszedelmes és fagylaló 

hideget hoznak a növényzetre. Gondolataim közepette 

ölelő karjaiba vett Morpheus ur és mély álomba 

szenderitett. Álmomban egy igen gazdag lombozatu 

berekben sétáltam, melynek fái alatt szebbnél szebb 

szinű virágok tarkállottak és betöltötték kellemes 

illatukkal az üde tavaszi levegőt. Hosszas sétálásom 

után leültem egy terebélyes fa alá, honnan nagy 

gyönyörüséggel szemléltem a már jó előre haladott 

természetet a maga utolérhetlen munkásságában. 

Amint itt a természet szépségének vizsgálásá- 

ban és gyönyöreinek élvezésében elmerengve töltöt- 

tem időmet, egyszer csak panaszos női hangok jut- 

nak füleimhez. Ugyanis a közel levő fa árnyában 

szintén letelepült két nő. Az egyik éltes, eléggé 

vidám, sorsával megelégedettnek mutatkozó ; a másik 

ellenben jóval ifjabb, de gyenge termetü s a sorstól 

elhagyottnak látszó. Engem nem vottek észre; ha 

sejtették volna, hogy élő lény van közelökben, talán 

nem beszéltek volna olyan nyiltsággal, a minővel 

tevék. Szerettem volna távol lenni, hogy ne halljam 

eszmecseréiket, de az Éva anyánktól öröklött kiván- 

csiság helyemen tartott, mig a nők beszédjöket 

befejezték. 

A beszélgetést az ifju nő kezdette meg szokog- 

va, de megszakitás nélkül folytatta ekképen : „Hálás 

vagyok édes jó anyám azon szülői szeretetért és 

gondosságórt, melylyel engemet megajándékoztál. 

Édes anyai kebled melegével tápláltál és növeltél; 

hajlékot kivántál épiteni leányod számára, melyben 

áhitatos kebellel dicsérhessem az istent, s a hol ideig- 

óráig megnyughassam az élet fáradalmai között, mert 

tudtad, hogy kivánom és szeretem az Ur házában 

I való lakásomat és az Ő dicsősége hajlékának helyét; 

s midőn a hajlék teljes bevégezésére nem volt ele- 

gendő anyagi erőd, kölcsön kértél nővéreidtől, kik 

szivesen jöttek segitségedre, hogy tisztességesen 

ereszthesd leányodat magasztos czéljainak elérheté- 

sére. Ez eddig mind jól van. A lelkiekben való to-l 

zül jelen volt ft. Rápolthy Ferencz helybeli plebánosisk. 

beszéd és értelemgyakorlat alapján, a 

vábbi gyarapittatásom és öregbittetésem ezéljából 
rábiztál egy nagy tehetségü isteni szolgára, ki lelki 

tárházának bővségéből eleintén illó mértékben jutta- 
tott nekem iss. 

Nehány év óta azonban nagyon is szükösön 

részesit az égi malasztban: az isteni igében. Csak 
háromszor sserencséltet évenként. Pedig, kedves jó 
anyám, a te édes anyai szereteted arról is gondos- 
kodott, hogy ama ihletett és hivatott férfi anyagi 
jutalomban is részesittessék érdekemben tett fára- 
dozásaiért. Igaz, hogy a jutalom nem nagy; ez 

csak mintegy 180 frtra tehető; igy egyszeri megje 

lenését 60 frttal fizetem s jól felszámitva: egy-egy 
szaváért két vagy három krajczár esik, épen ugy 

mint a táviratozott szókért. Ime, édes anyám ! leányi 

bizalommal tártam fel előtted lelkem keservét, kérve 
tégedet, hogy elhagyatottságomban jöjj gyermeked 

vigasztalására s csetleg segitségére. 
„Edes leányom! már én is régen látom és ta- 

pasztalom keserved és fájdalmad okát, de légy nyugodt; 
anyai gondjaim ezután is melletted lesznek; szivem 

meleg szeretetében készörömest részesitelek; méltó 

keservedben hullatott könyeid engemis cselekvésre 
késztetnek. Ha másként czélt nem érünk, segitségül 

hivom nagyapádat, az erdélyi ref. egyházkerület 
nagytevékenységü püspökét." Igy szólt az éltes nő. 

Ezen beszélgetés után ők is én is felállottunk 
ülőhelyünkről s alig tettünk pár lépést, szemben 
állottunk egymással. Én pirulva kértem bocsánatot 
azért, hogy beszélgetésöknek tanuja voltam, elismer- 
vén, hogy illetlenséget követtem el. Mire az éltesebb 
nő igy felelt: mi készakarva kerestük a helyet az 
ön közelében, beszélgetésünk elvégzése ezéljából. 
Miután magamat illedelmesem bemutattam, az idő- 
sebb nő nagy meglepetésemre igy szólt: 

„Én a kézdivásárhelyi ev. ref. anyaegyház vagyok; 
eme másik nő itt az oroszfalvi" ref. leány- 
egyház, az én szeretett gyermekem." 

Felébredvén álmamból, visszaidéztem emlékem- 
ben a két nő karakterizáló beszélgetését s az álom- 
ban hallottakat valóban létezőknek itélem és tudom. 

Kézdi-Vásárhely, 1895. május 14-én. 

Álmos. 

Tanügy. 

Tanitók gyülése. 

A „Háromszékvármegyei kézdi-orbai róm. kath. 

tanitóegyesület ápril 24-én d. e. pont 9 órakor 
kezdve tartotta meg tavaszi vándor közgyülését. A 
hely Szárazpatak volt. A rendes tagok közül jelen 
voltak 32-en, távol voltak 8-an. A pártoló tagok kö- 

széki elnök és nt. Panajoth Ferencz lembényi s 
kész urak. Kajcsa Ferencz helybeli közs. főbii 

tanitók egy jeles barátja, György András helybeli 

birtokos, az egyháztanács tagjaiból többen és nehány 

érdeklődő. 
1. Gyülés előtt szent-mise volt. Ezután bevo- 

nultunk a helybeli róm. kath. iskola egyik tanter- 

mébe, hol helybeli tanitó Opra Pál kartársunk gya- 

korlati tanitást tartott az I-ső oszt. el a 

kek testi ruházatáról." 

2.Ennek megtörténte utén a gyülés termé a men- 

tünk, itt a „Veni-Sancte" négyes hangra a 

az énekkar által. 

3. Egyletünk érdemes elnöke, Szabó Sánd 

foglalva az elnöki széket, tartott nagy g 

tanulmányozással összeállitott szép elnöki megnyi 



tagokat. 

fáradalmak után oly gyönyörüen felsugárzott; 

SZÉKELYFÖLD 

tót a „Tanitók hivatása, a jó tanitói kellékekről, me- 

lyet zugó éljenzés követett. 

4. Szózat Erkel F. től, négyes hangra előadta 
aa szentlélek központi fiók dalkor, mely tapsvihar és 
éljenzéssel fogadtatott gyülésáltal. A gyülés kebléből 
kiküldettek: Bara Ferencz és Gábor Endre tagok, a 
jegy ckönyvnek, eyülési követő 8 nap alatti hitele- 
sitésére. 

Jegyző által felolvastatott a mult őszi gyü- 

lésről felvett jegyzőkönyv, melyben semmi észrevé- 
tel nem találtatott; annak hitelesitésére gyülés kikül- 
dötte Györbiró Ignácz és Solyom József tagokat. 

6. Most a gyermek tanitás megbirálása következett, 
mely alapszabályaink értelmében zártkörü lévén, ab- 
ban csak a tagok vehettek részt; ekkor előlépett 
Kajcsa Ferencz közs. főbiró a tanitók jeles barátja 

s beiratkozott az egyesület pártoló tagjai sorába, elvá- 

lalva az azzal járó kötelezettségeket, ki gyülés ál- 
tal lelkesen megéljeneztetett. A gyermek-tanitás, 

mely elég élénknek és szorgalmasnak bizonyult, több 
észrevétel után, sikerültnek nyilvánittatott. 

T. Elnöki előterjesztések és igazolások, elnök 
Szabó Sándor által, mely szerint többeknek a mult 
gyülésről történt kimaradásuk utólagosan igazoltat- 
tak, azon határozott kijelentéssel, hogy jövőre mind- 
azok, kik az alapszabályok és a jegyzőkönyv erre 
vonatkozó pontjait be nem tartják, az egyesülettel 
mint erkölcsi testülettel szemben visszaélést követ- 
vén el, megtorlásuk el nem marad. Hamar Bálint 
nyugdijazott tanitó-kartársunk egyesületünk kötelé- 
kéből történt kilépése tudásul vétetett -s kivánjuk, 
hogy kiérdemült nyugdiját hosszasan élvezze; ugy- 
szintén Szabó Antal kantai kántor-tanitónak jelen 

gyülésből történt irásbeli igazolása tudásul vétetett. 
8. Felolvastatott Kovács Ferencz egyesületi 

főjegyző által az egyesület 1894. évi szellemi mükö- 
déséről nagy gonddal összeállitott jelentés, mely 
éljenzéssel vétetett tudásul. Továbbá felolvastatott 
Bara Ferencz egyesületi pénztáros által az egyesü- 
letnek 1894. évre szóló pénztári jelentése, mely éljen- 
zéssel fogadtatott, s a tömeges hátrálékosok névsora 
is felolvastatott, melyekből több pártoló és az egyesü- 

letből eltávozottak hátráléka töröltetett; a többiek 
hátrálékaik befizetésére köteleztettek. - Igy egy 
felmerült vitás kérdés elintézést nyert. Könyvtáros 
Szabó Antal jelentése, miután ő a gyülésen meg nem 
jelenhetett, elmaradt. 

9. Bara Ferencz helybeli kántor-tanitó ily 
czimü értekezése: „A kérdések és feleletekről" az idő 

előhaladottsága miatt, gyülés egyhangu kivánságára 

a jövő gyülésre halasztatott. 
10. Felolvastattak Szabó Sándor előadó által a 

tanácskozás és ügyrendre vonatkozó pontok, melyek 
általánosságban elfogadtattak; a részletekben való 
tárgyalás jövő gyülésre halasztatott. Ezzel kapcsola- 
tosan előterjesztettek az alapszabályok módositására 
vonatkozó inditványok, melyek szótöbbségben nem 
fogadtattak el. 

11. Az aldalkarvezetők jelentései a 3 fiók dal- 
kör megalakulása és müködéséről tudomásul vétettek 
s a nyujtódi dalkör-csoport, miután id. FintaGáspár 
a dalkör vezetésétől visszalépett, bereczki csoporttá 
változtattatott, s ennek vezetésére al-dalkör vezetővé 
egyhangulag Borbát János bereczki kántor-tanitó 

választatott meg. 

12. Értekezett Papp János csernátoni kán- 

tor-tanitó kartársunk a „Tanitók fizetésének feleme- 

léséről." A tapasztalatokból meritett, tényekkel iga- 
zolt ügyes és talpra esett értekezést gyülés viharos 
éljenzéssel fogadta, s egyuttal inditvány tétetett ezen 

ügyben, hogy Püspök ur Ő Exzellencziájához, mint 
felsőbb hatósághoz, terjesztessék fel egy ,memorán- 
dum," melyben mindezen sérelmek felfejtessenek ; 
ennek elkészitésével gyülés egy 5 tagu bizottságot 
bizott meg és pedig: Bartha Ágoston, Papp János, 
Bardocz Mibály, Szabó Sándor, Borbáth János 

13. Tárgyaltatott több kebli ügy és inditvány. 
A jjövő gyülés helye Bélafalva s végül elnök buzdi- 
tó szavai után a gyülést d. u. egynegyed 3 órakor 
bezárta. Gyülés végeztével Bara Ferencz ktanitónál 
izletes közebéd volt, mely kitünő hangulatban folyt 
le, minden tószt az érdemes házi-gazdára, mint a ju- 
bilánsra irányult, kinek a nehéz tanitói pályánmükö- 
désének 25 évét ültük; tiszta öröm és gyönyör volt 
látni azon szép arczot, mely a 25 évi nehéz tanitói 

oha- 

nk az: adja a gondviselés, hogy ily szép arczczal 

kitartással érhesse meg jubilásank a második 

25-évet is, vagyis az 50 éves jubileumot. 

Adja a nagy he ugy legyen!... 

Kovács Ferencz s.k., 

ktan. egyesületi főjegyző. 

cCsA nRoOk. 

Alázatos Kérelmi-nyilatkozat 'a tekintetes 

Fő Szólgabiró G. P. Urhoz!!! 

A napokban, véletlen szerencséből, egy levél 
került kezeink közé utóirattal és konkluzióval együtt, 

melyet a benne szereplő személyek elhallgatásával, 

nem mulaszthatunk el nyilvánosságra hozni, hogy az 

igen tisztelt publikumnak is aikalma nyiljék az ab- 
ban kilejezett eszmék szépsége és eredetisége fölött 
gyönyörkőödni. 

Ezt a levelet egy kiérdemült vén szinész intézte 

egy közigazgatási hivatalhoz azért, hogy neki 

Romániába szóló utlevél adassék. 

N. N-i születésü J. M. Ur, a ki is sok huza- 
mosabb Időktől fogva mint Rangjára, Foglalkozására 

és polgári állására mint Hős és Drámai 
Szinmüvész és népszinműü Enekes szinész és Öperát, 
operetteket Sugó, aminélfogva Kitetzhetőleg, mint: a 

Világi felső bb tudományos szabad Müvé- 

szetet ( Artium Liberalium Spectandarum Theatralia 

rum:) követő Egyéniség, mivel Ő reá nézve, éső 

nállanem öszszezavarható és nenn össze- 

tóveszthető: A Müvészet szellemisége egy 
más kézmvesi testilegpimesterség felfogásával. 

A Müvészetet összetéveszteni a mester 

ség nevezéssel Absurdum volna, egyiket 'a másik 

kal kicserélni absurdum. A ki "a Müvészek kö- 
rében az Énekes-Szin-Művészetet ápolja, mint Én, 

az nem valami Köz mesterséggel bibelődik. 

Tehát, conseguenter 'a müvésznem mesterséget 

üző Egyén. 

Fennt emliített szin-Müvész N. N-i J. M. Ur, 
soha: vissza nem élt a hivatalos teendő ügyek- 
kel, 's nem compromittálja soha sem: 7a Fő Szol- 
gabirói Hivatalt, 'e szerint: a Születési Közönségi 
Hivatalt nem compromittálja (: 'a mi annyit tosz, 
hogy: egy hajszálnyi betü, vonás, vagy rontás, 

vagy korrigálásba nem tévedt, sem nem ereszkedett 
soha, de soha:) mert becsületileg, arany tisztaságu- 

1lag pontosan megbizható - Magass Müveltségü 

Embernek ösmeri 'a Felső Kézdi Járási Főszolgabirói 

HHivatal. 

nézv e, 

niszteri Utlevél tőlle nem elvcendő, sőt: nál- 

la meghagyandó, és az Uj Utlevélrei Ajánlat 
mégis: Kezeibe átadandó mert: a magas 

Belügyminiszteriumnál a Pass (bireo) hivatalban 

az ő praesens jelenendő, ésoda megérkező Sze- 

méllyétőlkövetelendik az Uj Utlevél-Ajánlat 
mellé az ő személlyire kiállitva volt 23162 Belügy- 
miniszteri számu Magas Kormányu Utlevelit és az e 

szerént, hogy: tévedés és hogy: Tévesztés 

ne legyen az élet folyamu dologban és a Személlyét 
megkerülő és elkerülő küldözgetés Rá nézve hát- 
rányos lehető veszéllye kielégitőleg elkerülhető 

legyen. 
Csak-hogy szegény lévén, itt Élet módja most 

tovább nincsen bevárni itten a három hónapra 
rugható Időt, a kezelésnek tudnillik a vissza 
Érkezését nincsen módjában anyagilag bevárni, és 

hogy a bekövetkezendő Sanyaruas hideg fagyos 

Időjárás fordulását is tekintve, hogy télire előre 

saját számára dirigálhassa Sorsa Menetjét. 

Ő Személyesen viszi fel Budapestre 'a magos 
Belügyminiszteriumhoz s Ő odaérkezvén - rögtön 

mintegy 24 óra idő alatt Toll alá vétetik az Uj Utle 
vél Ajánlata de: ott vele kell hogy legyen az 
6 a régi kormányi Utlevél is, mert ottan van proto- 

kollálva az és 23162 Belügyminiszteri szám alatt 
saját J. M. Ur nevével a Belügyminiszteri Pass- 

bireo hivatalban a protokollum aláirva mert ott kö- 
vetelik vissza a régi külföldi Utlevelet. 

őŐ maga J. M. Ur, szinmüvész Ur van meg- 

bizva 'a M. K. Miniszteriumhozi Személyeseni 
felvitellel, mivel amugy is arra szándékozik menni 
és Budapestre fel utazni akar, a mit más uttal 
s és máskor is: többször megtett. 

Decompromittálást vagy Vissza Élést 
soha sem követett el; nemolyan Ember, hogy 

Az aligmultrégibb magas Belügy Mi 

"a tellyes Ősies, tisztának mindig mutatvány péld 
nak kiállitható Humánus Scytha székely magya 
eharacteristikus Becsületjére 'a szó szoros 
legteljesebb becsületbeli Értelmében, 
mondva és állitva, hogy J. M. Szinmüvé 
Úr Büszke ne volna, valamint bizonyosan 
állittatik, hogy Külföldi Ütleveléérti Aján- 
latot Kezelő kiadó és a kiállitáshoz Segéd 
Kezzel járuló Hivatalainkra is büszke, még pedig 
Érzékenyen, mint magas Szellemileg s mivelt- 
ségileg magas becsületességgel büszke 
tudni illik: a Tiszta Caraktereshivatalos Essen 
tiáju Erényességre (a IHalálig tartó humanus 
Virtuozitásra) Ezen jellemvonással, Kell megjegyez- 
ni, ugy ösmerjük, és a Fő Szolgabirói Hivatal min- 
donkor úgy ösmerte N. N-i J. M. szinmüvész Ur. 
valamint a Magas K. b. Miniszteri Utlevélnek Sé 
hetlenségére, meghamisithatlan Állapotbani megtart- 
hatására, és rajta kivül semmiféle más kezekbei nem 
bocsáttására igen-igen É rzékenyen, és Lelkéig- Szivéig 
behatólagosan igen Érzékenyen - halálig állandóan 
büszke, nem pedig hogy Ő egy Hajszálnyi hozzá fól- 
dott vagy toldott hamis vonást ahoz tennie vagy ab- 
ból kitörülni caractere ellenére tenni merészelne, azért 
Academ. Liccumot tanult, hogy bár szogénység- 
gel küzdhet, de Becsületességét Istenséggel ha- 
tárosnak tekinti, 'a ki maga is J. M. Szinmüvész Ur 
a hamisságot a Szinpadon, mint az Élet 
Tükörén ostorozni Szokta és ezen Caracterétől 
elnem áll Koporsója bezártáig. 

Fohászosan és igaz Szivvel-Lélekkel Informátio 
okáért Hellyes Tájékozásért a Ts Fő Szolgabiró Ur 
G. P. Ur magas Miveltségülelkületéhez és Személlyé- 
hez Irta N. N-i J. M. Hős és Drámai Szinmüvész 
és Népszinmü Énekes Szinész és Öperette Sugó 
Október 2-án 1898. Kézdi-Vásárhelyt. 

Ujdonságok. 

Rendjelviselési engedély. A király meg- 
engedte, hogy dr. Szmrecsányi Miklós, a képzómü- 

vészeti társulat titkára, a belga kir. Lipót Stenner 

Frigyes, Brassó város titkára a román kir. koronarend 

lovagkeresztjét és NáthánJakab a fogarasi önkéntes 
tüzoltó-egyesület főparancsnoka, a török császári 

„Taecblissie" érmet eltogadhassák és viselhessék. 
-Iskola ügyünk. Emlitettük volt, hogy Kéz- 

di-Vásárhely város képviselő-testülete egy deputá- 
cziót küldött Budapestre, hogy iskola ügyünket meg- 
sörgesse, illetőleg kérdést intézzen a közoktatásügyi 

miniszter urhoz, hogy a város által tett ajánlatra 
határozott választ adri kegyeskedjék. A város 
ugyanis 28 frt készpénzt, évi 2000 frt hozzájárulást 
és az iskola épület részére helyet ajánlott fel azon 
esetre, ha az állam az iskolát felépiti s az iskola 
további kezelését átveszi. Ezen ajánlat gyors elin 
tézése azért volt szükséges, mivel a községi iskola 

helyiségét felmondották s igy azon veszélynek va- 
gyunk kitéve, hogy nem sokára nem leend iskolánk. 
A képviselő-testület küldöttsége Bartók Károly pol- 
gármester, Kovács Dániel városi pénztárnok, Kovács 
István ev. ref. lelkész, iskolaszéki elnök, Nagy Dé 
nes és Nagy Károly városi képviselők személyében 
mult vasárnap Budapestre utazott és a vallás-közokt. 
miniszter ur által, daczára a jelenlegi válságos 
politikai viszonyoknak - hétfőn elfogadtatott. A mi- 
niszter kegyesen fogadta a kézdivásárhelyi deputá- 

cziót s megértvén a kézdivásárhelyiek nagy bajá 

határozottan kijelentette, hogy a város ajánlatát el- 
fogadhatónak tartja s igy a községi iskola állami 

tétele iránt gyors intézkedést helyezett kilátásba. 
Örömünkre szolgál ezen kellemes hirt köztudomásra 

hozni s nekünk csupán azon aggályunk van,hog gy ha 
esetleg kormányválság leend, a mi égetően sürgős 

iskola ügyünk bizonytalan időre ismét halasztást fog 
szenvedni. 

A küldöttség különben a város más függő ké 

déseiben is szerencsésen jártel. Ugyanis tudva va 

hogy a város által kapott 50 ezer frtot egy vigad 
épitésére szavazta meg a képviselő testület. Ezen 
tározat végrehajtását a belügyminiszterium bizon; 

feltételekhez kötötte vagyis elrendelte, hogy a 

fektetett törzsvagyont a város bizonyos idő m 
fizesse vissza. A küldöttség felvilágositotta a mi s 
teri tanácsos előadót, hogy a város által kap 
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ezer forint regálé váltság voltaképen a városi köz- 

birtokosság által tett adomány s igy nem képez 

olyan törzsvagyoni, melyre az ide vonatkozó minisz- 

teri rendelet szól, mire a küldöttség igéretet nyert, 
hogy ezen körülmény az ügy elbirálásánál tekintet- 

be fog vétetni. A küldöttség ajmijerdő kérdésünk ben is 
tett lépéseket s meggyőződéstszerzett, hogy a Románia 

által jogtalanul elfoglalterdőségek visszabocsátásairánt 

a magyar kormány minden lehetőt megtett s ha az 

ügy semmiképen sem tud előre haladni, az csak a mi 

jeles és nagyérdemü külügyminiszterünken mulik. A 

küldöttség az illetékes körök meggyőződéséből azon 

impulzust meritette, hogy az a hallatlan erőszakos- 

ság, melylyel Románia a Kézdi-Vásárhely város jo- 

gos tulajdonát képező erdőséget elfoglalta, csak ugy 

nyerhet orvoslást, ha a város gondoskodik arról, mi- 

szerint ezen ügy a delegaczióban szóba hozassék, 

illetőleg a külügyér o tekintetben interpelláltassék. 

Meg kivánjuk jegyezni, hogy ezen jó tanács nem a 

kormány, hanem az országgyülési képviselők részéről 

jött, de mi elég jónak tartjuk arra nézve, hogy a 

mi oly sokat stagnáló erdőügyünkön egyet mozdit- 

son. Még annyit emlitünk meg, hogy a küldöttsé- 

get Bereczk város érdemdus képviselője, Dr. Neumann 

Ármin ur vezette és kalauzolta s az ő nagy tekin- 

télyének köszönhető, hogy köldötteink mindenütt 

azonnal fogadtattak s mindenütt kedvező választ 

nyertek. 

Időöjárás. Hosszas sorvasztó szárazság után 

végre szombaton megnyiltak az égnek csatornái, jó- 

tékony esővel frissitvén fel a természetet. A mezei 

terményekre nézve egy kissé későn érkezett, hanem 

azért áldásos volta kétségbevonhatatlan. 

- szineszet. Füredi Károly szintársulata - 

mely a nyári évadra engedélyt kapott május 

végén bejön Kézdi-Vásárhelyre. Nem ismerjük a 

társulatot, s azért itéletet mondani felette nem tu- 

dunk, hanem annyit a hazai lapok utján tudunk, 

hogy Füredi társulata, mint a délmagyarországi szini 

szövetkezet által megválasztott szintársulat, szép, ha- 

zafias missziót teljesitett. Az igaz, hogy utóbbi idők- 

ben panaszok merültek fel Füredi igazgató ellen, de 

ezeket ugyanazok a lapok, melyek a támadásnak 

helyet adtak, nyomban meg is czáfolták. Mi tehát 

ezt nem akarjuk a társulat rovására irni, de azt 

előnyére meg kell emlitenünk, hogy sokkal többet 

jót hallottunk róla, mintsem egyes tendencziózus 

támadásoknak hitelt adhatnánk. Egyébiránt kezes- 

kedik a társulat jóságáról a társaság névsora s a 

kitünő müsor. A társulat kővetkező tagokból áll : 

Füredi Károly, igazgató. Leövey József, apa és jel- ! 

lem. Lánhg Ödön, operette-bariton, 

kes. Perényi Jóska, tenorista. Könyves 

szerelmes. Vihari Elemér, operette-buffo, 

Ferenczi F. tenobuffo, komikus 
Gusztáv, jellem és cselszövő. 
vant, naturbursch. Láng Jenő, 

Vojnits B., Hernádi János. Jóbi Károly, Nagy Ist- 

ván, Tót Károly, kar- és segédszinészek. Gy. Mé- 

száros Cornelia, primadonna. L. Perezel Mari, colo- 

ratur énekesnő. Kendi Boriski, naiva. Erdélyi Otti- 

népszinmü éne- 
Jenő, hős 

komikus. 

Gyartmathi 

Szebenyi, bonvi- 
Vihary Lajos, 

lia, operette-komika. Tuboly Klenentin, fiatal hősnő, 

szende. Laczkó Arauka, tragika, hősnő. Keresztesi 

Amália, anyaszinésznő. ILigeti Józsa, segéd-énekesnő. 

Dulics Mariska, II. naiva. Lánghné Erna, szubrette. 
L. Barcsi Vilma, Tihanyi Katicza, Dobos Terka, 
Mészáros Luiza, Berkos Etel, Ferenczi Irma, Makainé 
Vilma, kar- és segéd-szinésznők. Zenekar: Klienert, 

zenekar-igazgató, Jánosy Béla, I. hegedüs, Pokorny 

Elek, II. hegedüs, Reinhardt Béla, violás, Strohmeier 
Rezső, contrabass, Pekanek József, I. elarinettes, 

Krausher V., flótás, Német Imre, II. Clarinettes, 
Roheim Miska, Wolf Arthur trombitások. Műsoron 
vannak a következő darabok: Operák : Paraszt be- 
csület (Cavalleria rusticana), Bajjazók. - Operettek : 
A cziterás, Boszorkányvár, Klári, Tiszturak a zárdá- 
ban, Hoffman mosói, Boccació, Fatinicza, Tata-Toto, 
Bányamester. - Vigjátékok és bohózatok : Goldstein 
Számi az uj honpolgár, Tüzérek a gyakorlaton, Két 
Champignol, Egy bolond gondolat, Napam asszony, 
Három testőr, A baba. - Drámák és szinmüvek: 
Madame Sans-Gene, Otthon, Bubos pacsirta, Fedora, 
Bánkbán, Romeo és Julia, Chamillac, Rafael, Len- 

gyel zsidó, A becsület, Charitas, Bernardo Montilla, 
Küzdelem a létért. - Népszinmüvek: Asszony ver- 
ve jó, Éjjel az erdőn, Vadgalamb, Kis aranyos tu- 
biczám, Dadai uzsorás, Hortobágyi Virtus stb. 

- Buüveszeti előadás. Két előadást rendez itt 
Bodek J. tanár (szombaton és vasárnap), ki Európa 

és Amerika legelső városaiban megfordult már és 

bámulatra méltó ügyességével mindenütt a legna- 

gyobb feltünést keltette. Az előadások este 8 óra- 

kor veszik kezdetüket a tanácsház nagytermében. 

Helyárak I ső hely 50 kr. II-ik hely 30 kr. Álló- 

hely 20 kr. A jeles büvészt - ki szerkesztőségünkben 

bemutatta az ő rendkivüli ügyességét - ajánljuk a 

közönség szives figyelmébe! 

-A kézdivásárhelyi Kereskedő-ifjak Tár- 

sulata folyó évi junius hó 2-án (Pünkösd másod 
napján) az „Unó"-kerti szinkörben zártkörü nyári 

tánczvigalmat rendez. A mint az előjelekből itélhe- 
tő, egyike lesz az idei nyári mulatságok legsikerül- 
tebbjének, a mennyiben igen nagy az érdeklődés ugy 

a vidéken mint helyben. - Különben az ifjuság jó 

hirneve elég biztositékot nyujt a sikerre - a mu- 

latni vágyóknak. 

- A Magyar Kereskedelmi Muzeum igaz- 

gatósága f. évi 148. sz. alatt közhirré teszi, hogy 

Budapesten Kerepesi ut 22. sz. alatt állandó házi- 
ipar bazárt létesitett. Felkérem mindazokat, kik for- 
galomképes házi-ipar czikkek készitésével foglalkoz- 
nak, ezen kiállitásban részt venni sziveskedjenek. 

Az áruk bérmentve küldendők a Magyar Kereskedelmi 
Muzeum házi-ipar bazára czimére. Térdij, szekrény 

használat, biztositási dij vagy egyéb czimen a kiál- 
litókat költség nem terheli s csupán a tényleges 
elárustási után 10 százalék jutalék fog költség járu- 

lék fejében mérsékelt átalányképen elszámoltatni. 
Háromszékvármegye iparfejlesztő bizottságának 
S-Szt.-Györeyön, 1895. május 12-én tartott üléséből. 
Potsa József főispán, elnök. 
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- Köszőnetnyilvámtás. Felejthetetlen test 
vérünk: Szotyori József nagyajtai kir. járásbiró vá- 
ratlan elhunyta és végtisztességtétele alkalmából 
ugy hivatali székhelyén Nagy-Ajtán, mint itt szülő- 
városában, oly nagy mértékben nyilvánult a közrész- 

vét, hogy azokat mindenkinek méltóan meghálálni 
nem vagyunk képesek. Azért itt a nyilvánosság 

terén kérjük, fogadják megyénk területén levő kKir. 
biróságok tagjai, különösen a nagyajtai kir. járás- 

biróság birói és tisztviselői kara, valamint az összes 

ottani hatóságok és testületek, ugy a végtisztesség 

adáson mindkét helyen jelen volt nagyszámu közön- 
ség, barátok, rokonok, ismerősök bánatos szivből 

fakadó meleg köszönetünket. Kézdi-Vásárhelyt, 1895. 

16-án. Szotyori Dániel, Szotyori 
Ambrus Albertné. 

Legjobb virág és fümagvak, valamint a 
kertészet körébe vágó müszerek Mauthner Ödön 
budapesti magkereskedésében kaphatók. Ez a világ 
czég óriási forgalmával, igazán megérdemli, hogy a kö- 
zönség minden szükségletét onnan szerezze be, mert 
egyetlen bevásárlási forrás, mely olcsó és jó mago 

kat szállit. 

Különfélék. 

- öÖngyilkos négy gyermekével. Bourgesból 

rémes öngyilkosságot jelentenek. Chantelat napszá- 

mos négy gyermekét, két leányát és két fiucskáját 

magához kötötte és aztán beugrott velük a csator- 

nába. Miro kihuzták őket, már nem voltak életben. 

A legkisebb gyermek 3 éves, a legidősebb 9 éves 

volt. Chantelat-t a nyomor vitte a rettenetes lépésre. 

Özvegye közel van a megőrüléshez. 

Bosszu szerelemféltésből. Detrekő- Szent 

Miklóson véres dráma játszódott le. Belárik Simon 

gazda szeretett egy szép fiatal leányt, akinek szive 

azonban Okulcza József felé hajlott. A mellőzött ud- 

varló véres bosszut esküdött. Megleste vetélytársát, 

amikor az a lányt meglátogatta, rátámadt és a foko- 

sával addig ütötte, mig Okulcza eszméletlenül el nem 

bukott. A boldog szerelmes most a halállal küzd, 

megtámadóját pedig elfogta a csendőrség. 

-Nagy szerencsetlenség. Langenpettenbach- 

ban München közelében egy leomló sziklafal 15 sze- 
mélyteltemetett. Ketten azonnal meghaltak, többen 

sulyosan megsérültek. 

- Leégettszálloda. Ostendében kigyuladt az 

ugynevezett Állem szálloda. Két szolga bennégett a 
lángok közt. Az utasok kivétel nélkül megmenekültek. 

Megégett leány. Megrázó véget ért Ujlaki 
Antal vidéki ujságiró nővére, Ujlaki Szeréna Debre- 

czenben. A viruló szép leány, aki még csak 15 éves 
volt, a bátyja esküvéjére készült és mint a cseléd 
vasalás közben a vasalót himbálta, egy szikra a 
szegény Szeréna ruhácskájára szállt, melytől azláng- 
ba borult, mely az istenadta, ünneplőre készülő gyer- 
meken halálos sebeket mart. Debreczenben nagyrész- 
vétet keltett a nagy szerencsétlenség; a fiatal leány 
tegnap meghalt, két vőlegény-bátyja karjában. 

-e IIII E Es EK. - 

........ 
Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi 

személyes továbbajánlásnak, 
a kik a Richter-féle 

TINCT. GAPSIGI COMP.-! 
(Horgony-Pain-Expellert) 

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, - 
köszenheti ezen ig biztos hatású házi- 
szer nagy elterjeszte sét és általános ked- 
veltségét Ki a 7inct. capsici comp.-t (Hor- 
gony-Pain- -Expellert) köszvénynél, czúznál 
(tagszaggatásnál), keresztcsontfájásnál, 
fej- es fogfajásnál, csipfajdalomnál, fajda- 
lomcsillapitó bedörzsolésként alkalmazta, 
abból egy üveget mindig készletben fog 
tartani, hogy azt meghüléseknél is, mint 
levezető, elháritó szernek alkalmazhassa. 
Ezen rég jónak bizonyult háziszernek ára 
igen olcsó, tudniillik 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. 20 kr. üvegenként - Kapható a 
gyógyszertár: akban. Budapesten: 

t Z 

s 

Török/özsei gyógyszerész- 
nél. - Csak a „Horgony védjegy- 
gyel ellátott üvegek elfogadandók. 

Rlcuiar-féle gyar Rudolstadítan, Tuur. El
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sesezemessees 

! EGY VIZSGÁZOTT 

gépész ' 
gép lakatos éseszter- 

gályos, a ki számos éve- 

ken át ezen minősegben 
muűködött és több gépeket 

önállóan szakszerüleg ke- 

zelt, állást keres. 

Hol? Megmondja a kiadó- 
hivatal. 

ezesszmses m 
(69) 11 

A hrassai portland. ezement i 
Brassó (lirdély) ajánlja legkitünőbb 

E PORTLAND-CZEMENTJÉT 
felelősség mellett folyton egyenlő és teljesen meg- 
bizható minőségben, bármely vasuti állomáshoz szál 

litva, a legolcsóbb árban. 

Kézdi-Vásárhelytt kapható K. Csiszár József urnál 
Sepsi-Szentgyörgyön Ferencz Lajos és Császár 

Sándor, Császár Gyula és Dézsi János uraknál. 
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Mária, 



cseppek 
nagyszerden hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: élvágyta- 
lanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felböffőgés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleg nyálkakiválaszt 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szükülés. 
Hathatós gyogyszernek bizonyult 
dfejtfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnéi ételekkel 
és italokkal, oiliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál. 
eEnmlitett bajoknál a Máriaczelli 
gyomorcseppek évek ota kitü- 
nöknek bizonyultak, a mit száz meg száz 

bizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr. 

Magyarországi főraktár: Török 
Jozsef gyogyszertára IEudapest, 
Király utcza 12 sz. 
A védjegyet és aláirást tüzetesen 
essék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
atessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a keszitő 
aláirásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
Valodiságát bizonyítom". . 
A Máriaczelli gyömorcseppek valodian 
Ikaphatók. 

Kapható Kovács Ferenczgyógy- 
szerésznél Kézdi-Vásárhelytt. 

Lapunk kiadóhivatalában 

Kéezdi-Vásárhelytt: 

kaphatók. 

Előpatakon, setateren, az ugynevezett Antos János-fele 
vendéglőhelyiség f. evi szeeiember29-től egy-vagy 

több évre 

bérbe kiadó. 
Közelebbi felvilágositás szerezhető Kölössi Árpád- 
nál Sepsi-Szentgyörgyön. (68) 1=3. 

Na 

A tovaszmi firis reszténterszsig 
V. évi rendes közgyülése 

I605. május hó 26-án d. e. 10 órakor 
Kovásznán, a Deak Imre-féle szinkörben fog megtartatni, 

melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak. 

A gyülés tárgyai: 
1. Igazgatóság jelentése az 1898-ik üzletévről. 
2. A felügyelő bizottság jelentése. 
3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottságnak a felment- 

vény megadása. 
4. A nyeremény felosztása iránti intézkedés. 
5. Az 1895-ik üzletév előirányzatának előterjesztése. 
6. Egy igazgató és 4 felügyelő bizottsági tag választása. 
7. Inditványok. 
A kik a közgyülésen részt óhajtanak venni, felhivatnak 

részvényeiket 24 órával a gyülés előtt a társasági pénztárnál 
letenni. A szavazás az alapszabály 31. §-a szerint meghatal- 
mazott által is gyakorolható, de a meghatalmazottnak rész- 
vényesnek kell lenni. 

A közgyülést megelőzőleg d. e. 9 órakor nagy választ- 
mányi gyülés tartatik, melyre a tagok tisztelettel meghivatnak. 
3 Ő5 z igazgatóság 

Csiszár Pál, munkáskönyvek 

Hatása bánmulatos 
Nem létezik hozzá hasonló 

éppen azért, minta maga nemében egyetlen, az egész világon nagy hirnek ós keresettség 
nek örvend. Ismertető jelei: 

szer, mely bármiféle rovart oly sikerrel pusztitana 

1I. a lepecsételt palaczk, 2. a Zacherl név. 
A „Zacherlin" valódi minőségben kapható: g p 

Szücs György. 
Nagy Gyula. 
Thieme és Társa. 

eszsgzg 

Csik- Gyimesen: 
Csik Szereda: 
Rakottyas: 

egen 

Üzlethelyiség változtatás! 
Alattirt tisztelettel értesitem a 

nagyérdemü t közönséget, misze- 

rint 28 év óta fennálló 

üzletemet, 
helyiség szük volta miatt ugyan 
a piacz sor kantai rész 

1.Szűts Józselhé uasszmy-fült 
üzlethelyiségbe tettem át; 
miért is annyi éveken át jó hir- 
névnek örvendő és ujonnamnm 
nagyobbitott üzletemet 
továbbra is, ugy a t. rendes ve- 
vőim, valamint a nagyérdemü kö- 
zönség becses és szives pártfogá- 
sába ajánlom. 
Kézdi-Vásárhely, 1895. május hó. 

66. (2=-5) illő tisztelettel 

Kováecs Károly. 
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Czlethelyiség változtatá 1 
őzesnél Kézdi-Vásárhelytt. 
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